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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

за изменение на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки  

с оглед на положението в Сирия 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 
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като има предвид, че: 

(1) На 31 май 2013 г. Съветът прие Решение 2013/255/ОВППС1. 

(2) На 27 май 2025 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2025/10962, с което удължи до 

1 юни 2026 г. срока на прилагане на ограничителните мерки, предвидени 

в Решение 2013/255/ОВППС. С това решение, в съответствие с поетапен и обратим 

подход, бяха отменени и всички икономически санкции срещу Сирия, за да се 

подкрепи приобщаващия политически преход на страната, както и бързото ѝ 

икономическо възстановяване, реконструкция и стабилизиране. В съответствие с 

призива си за търсене на отговорност Съветът обаче запази ограничителните мерки, 

свързани с режима на Асад, както и ограничителните мерки, продиктувани от 

съображения за сигурност. Успоредно с това Съветът въведе допълнителни 

ограничителни мерки срещу лицата, които нарушават правата на човека и 

подклаждат нестабилност в Сирия. 

(3) В заключенията си от 23 юни 2025 г. Съветът подчерта ангажимента на Съюза да 

подкрепя мирен и приобщаващ, ръководен и осъществен от самата Сирия преход, 

при който правата на човека и основните свободи трябва да се зачитат, защитават и 

упражняват от всички, без каквато и да е дискриминация. Съветът изтъкна отново 

силната подкрепа на Съюза за сирийските и международните усилия за търсене на 

отговорност за всички жестокости, извършени от режима на Асад, и подчерта, че за 

да постигане на помирение и траен мир е необходим всеобхватен и приобщаващ 

процес на правосъдие в условията на преход. 

  

 

1 Решение 2013/255/ОВППС на Съвета от 31 май 2013 г. относно ограничителни мерки 

с оглед на положението в Сирия (ОВ L 147, 1.6.2013 г., стp. 14, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/255/oj). 
2 Решение (ОВППС) 2025/1096 на Съвета от 27 май 2025 г. за изменение на Решение 

2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 

(ОВ L, 2025/1096, 28.5.2025 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1096/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2013/255/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1096/oj
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(4) Въпреки падането на режима на Асад и установяването на преходна власт 

положението в Сирия остава нестабилно и членовете на мрежата на Асад, 

разпростряла се в Сирия и извън нея, все още не са понесли отговорност, а мрежата 

все още не може да се счита за разпусната. Въпреки постигнатия напредък в процеса 

на преход, включително започването на първия публичен процес срещу Асад и 

неговите приближени, гарантирането на справедливост и търсенето на отговорност 

за извършените от режима на Асад престъпления е дългосрочен процес, свързан със 

стремежите на сирийския народ за приобщаващ политически преход в страната. Все 

още не са достигнати ключовите етапи, подчертани в Резолюция 2254 (2015) на 

Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации, включително 

създаването на функциониращо Народно събрание и изготвянето на нова 

конституция, които биха ангажирали необратимо Сирия по пътя на освобождението. 

(5) Продължава да съществува реален риск от дестабилизация и потенциално 

възобновяване на влиянието на бившия режим на Асад, пример за което са 

инцидентите в подкрепа за режима на Асад, насочени към препятстване на 

преходния процес и довели до смъртоносно насилие в крайбрежните райони на 

Сирия и извън тях. Включени в списъка с ограничителните мерки лица 

и образувания, свързани с режима на Асад, продължават да заемат влиятелни 

длъжности и да създават риск от подкрепа, чрез финансиране или други средства, на 

по-нататъшен въоръжен конфликт, а също така могат да участват в опити за 

реставрация на режима. В изявлението си, направено от името на Съюза на 11 март 

2025 г., върховният представител изрази дълбока загриженост относно ширещото се 

насилие в крайбрежния район на Сирия и категорично осъди нападенията на 

поддържащите Асад милиции срещу силите за сигурност и извършените срещу 

цивилни лица ужасяващи престъпления, включително убийства без съд и присъда, 

и във връзка с това подчерта, че трябва да се предприемат ефективни мерки за 

предотвратяване на повторното извършване на такива престъпления. 
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(6) Членовете на семействата Асад и Maхлуф и свързаните с тях лица все още не са 

подведени под отговорност за участието си в бруталните репресии срещу цивилното 

население в Сирия и създават риск от опити за ескалиране на конфликта, 

задълбочаване на сектантското разделение, разпалване на сектантско насилие 

и възпрепятстване на мирния преход в Сирия. 

(7) Министрите от сирийското правителство, които са били на власт след май 

2011 г. при бившия режим на Асад, следва да се считат за солидарно отговорни за 

политиката на репресии, провеждана от бившия режим на Асад, и продължават да 

създават риск за мирния преход в Сирия. 

(8) Милициите, въоръжените групировки, силите за сигурност и разузнавателните 

органи, свързани с бившия режим на Асад и лоялни на този режим, създават риск от 

по-нататъшна ескалация и репресии срещу цивилното население и застрашават 

мирния преход и националното помирение в Сирия. 

(9) След падането на режима на Асад в Сирия продължават да съществуват над 100 

предполагаеми обекта с химическо оръжие — брой, който е много по-голям от 

обявяваното преди падането на режима на Асад. Унищожаването на оставащите 

запаси от химическо оръжие в Сирия продължава да бъде приоритет, за да се 

гарантира защитата на сирийското население, както е посочено в заключенията на 

Европейския съвет от 19 декември 2024 г. 
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(10) Видни бизнесмени, извършващи дейност в Сирия, свързани с бившия режим на Асад 

и притежаващи значително богатство и власт, натрупани чрез тези връзки, 

продължават да са влиятелни, а техните мрежи все още съществуват. Като такива, 

тези лица създават неизбежен риск от жестоки репресии срещу гражданското 

общество и мирния преход в Сирия. Въпреки че Съветът отчита напредъка, 

постигнат от сирийските преходни власти, държавните институции все още са в 

процес на утвърждаване, а рискът от препятстване на този процес от страна на видни 

бизнесмени, свързани с бившия режим на Асад, все още не е напълно преодолян. С 

оглед на текущия процес на правосъдие в условията на преход Съветът следва да 

запази предпазливия си подход, като гарантира непрекъсната си подкрепа за 

приобщаващ преход, който да отговаря на законните стремежи на сирийския народ. 

(11) Въз основа на извършения преглед на Решение 2013/255/ОВППС срокът на 

предвидените в решението ограничителни мерки следва да бъде удължен до 

1 юни 2027 г. 

(12) Поради това Решение 2013/255/ОВППС следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Решение 2013/255/ОВППС се изменя, както следва: 

1) Член 27 се изменя, както следва: 

а) в параграф 2 уводната част се заменя със следното: 

„2. В съответствие с оценките и решенията на Съвета предвид положението 

в Сирия съгласно съображения 5 – 12 от Решение (ОВППС) 2015/1836 на 

Съвета* и съображения 4 – 10 от Решение (ОВППС) 2026/… на 

Съвета**+, държавите членки вземат също така необходимите мерки, за 

да предотвратят влизането или транзитното преминаване през тяхна 

територия на: 

_______________ 

* Решение (ОВППС) 2015/1836 на Съвета от 12 октомври 2015 г. за 

изменение на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки 

срещу Сирия (ОВ L 266, 13.10.2015 г., стр. 75, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1836/oj). 

** Решение (ОВППС) 2026/… на Съвета от … за изменение на Решение 

2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на положението 

в Сирия (ОВ L, …, ELI:…).“; 

  

 

+ OВ: моля да попълните номера на настоящото решение в текста, както и номер, дата, 

заглавие и справочна информация за ОВ на настоящото решение в бележката под 

линия. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1836/oj
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б) параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Лицата, попадащи в една от категориите, посочени в параграф 2, не се 

включват и не остават в списъка на лицата и образуванията в 

приложение I, ако има достатъчно информация, че не са или вече не са 

свързани с бившия режим на Асад, че не упражняват влияние върху него 

или че не представляват реален риск от заобикаляне на ограничителните 

мерки.“ 

2) Член 28 се изменя, както следва: 

а) в параграф 2 уводната част се заменя със следното: 

„2. В съответствие с оценките и констатациите на Съвета предвид 

положението в Сирия, посочени в съображения 5 – 12 от Решение 

(ОВППС) 2015/1836 и съображения 4 – 10 от Решение (ОВППС) 2026/…+, 

се замразяват всички финансови средства и икономически ресурси, 

принадлежащи, притежавани, държани или контролирани от:“ 

б) параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Лицата, образуванията или органите, принадлежащи към една от 

категориите, посочени в параграф 2, не се включват и не остават в 

списъка на лицата и образуванията в приложение I, ако има достатъчно 

информация, че не са или вече не са свързани с бившия режим на Асад, че 

не упражняват влияние върху него или че не представляват реален риск 

от заобикаляне на ограничителните мерки.“ 

  

 

+ OВ: моля да попълните номера на настоящото решение. 



 

 

8684/26     8 

 RELEX.1 LIMITE BG 
 

3) В член 34, параграф 1 датата „1 юни 2026 г.“ се заменя с датата „1 юни 2027 г.“. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


